
עמוד 1

איֵךְ יוֹדְעיִם שֶׁבָּא אבִָיב?   

פרגים – الخشخاش
חרציות – أقحوان

מרגניות – المردقوش 
תורמוס סגול – الترمس 

الأرجواني
לחוש – حاسة

עמוד 3

דָרוּשׁ ראֹשׁ עיִר מְנוּסֶה 

מועמד – مُرَشَّح

מוֹרִידִים אתֶ יוֹקֶר הַמִחְיהָ 

יוקר מחיה – تكلفة المعيشة
תחרות – مسابقة

חיסכון – توفير

שְׁווֶדְיהָ הִצטְָרְפהָ לנְאָט"ו 

ברית – تحالف
מתקפה – هجوم

עמוד 4

 חוֹזרְִים למְַלכְּוֹדֶת עכַבְָּרִים 
רַב פּעַמֲִית 

מלכודת עכברים – مصيدة الفئران
רב פעמי – قابلة لإعادة الاستخدام

משטח – سطح
פציעה – جرح

חולשה – ضعف

 בֵּיצתַ הַתַרְנגְוֹלתֶ 
הַשְׁמוּרָה בָּעוֹלםָ 

ארכיאולוג – عالم اثار
נסדק –تصدع

סירחון – رائحة كريهة

חלמון – صفار البيض
חלבון – بروتين

כיס אוויר – جيب هوائي
תכולה – محتويات

הַליִמוֹזיִנהָ הָרוּסִית שֶׁל קִים 
ג'ונג און 

לחנוך – افتتاح

עמוד 5

יבְוּל הָאבָוֹקָדוֹ בְּשִׂיאוֹ 

יבול – اقتصاص
ביקוש – طلب

גָבִיעַ ולְֵב 
מייסדת – مؤسس

׳הארי פוטר׳ והספר הנדיר 

נדיר – نادر
יד שנייה – اليد الثانية

ערמה – كومة
מכירה פומבית – مزاد علني

עמוד 6

 מַאֲמַציִם למְִנוֹעַ מִלחְָמָה 
בִּצפְוֹן הָארֶָץ 

טיל – صاروخ
בסיס – قاعدة

גדר גבול –الجدار العازل
בית הארחה – بيت الضيافه

הסלמה – التصعيد

 פּרְַפּרִָים - גםַ נחְֶמָדִים 
וגְםַ חֲשׁוּבִים 

פַּרְפָּרִים فراشات
צוף – رحيق

מרחב – فضاء

עמוד 7

למָָה כּלֶבֶ מְכשְַׁכּשֵׁ בַּזנָבָ? 

מכשכש – تهادى
זנב – ذنب /ذيل

זווית – زاويه

איֵזהֶ רֵיחַ ישֵׁ ליַרֵָחַ? 

ניחוח – العطر
קסדה – خوذه

חליפת חלל – بدلة الفضاء
אבקת שריפה – البارود

והֲַרֵי הַתַחֲזיִת وما التنبؤ

תחזית מזג האוויר – النشرة 
الجوية

שרב – موجة الحر
חזאי – رجل الارصاد الجوية

עמוד 8

 הִתְגלַהָ הַנחָָשׁ הַגדָוֹל 
בְּיוֹתֵר בָּעוֹלםָ 

יער גשם – غابه استوائيه / غابه 
مطيره

תועד – موثقة
ארסי – سامة

הַמְבּוּרְגרֶ עםִ טַבַּעתַ 

טבעת אירוסין – خاتم خطوبة
מחווה – جزية

המרדף אחרי הרכבת 
הנמלטת 

חצץ – أنقاض
תלול – انحدار

עמוד 9

קולוסאום 

קוֹלוֹסֵאוּם الكولوسيوم
כיפת השמיים – قبة السماء

שיש – هناك
קיסר – قيصر

ִמרְפּאְַת עיֵניַיִם מְעוֹפפֶתֶ 

חדר ניתוח – غرفة عمليات
עיוני – نظري

עמוד 10

סִיפּוּר – חַג הַחֵירוּת שֶׁליִ 

תכונה – يصف
משימה –مهمه

תפריט – قائمة طعام
לערוך שולחן – لتعد المائدة

מפיות – مناديل 
לאחל – أتمنى

עמוד 11

גםַ הָעוֹר הוּא איֵבָר 

איבר –عضو
מכות – ضربات

זיהום –تلوث
שכבה – طبقة

עמוד 12

אוֹצרַ מִיליִם

חָמֵץ- خميرة
בָּצֵק- عجين

לִתְפּוֹחַ - تضخم
מַצָה - متسا
קֶמַח - قمح
מַאֲפִייהָ - 

תַנוּר - فرن
לֶחֶם- خبز

לְחַפֵּשׂ - ليبحث
לְהוֹצִיא – ان يخرج /يزيل

לִמְכּוֹר – ان يبيع
מָרוֹר - مر

חֲרוֹסֶת - حطام
כַּרְפַּס - كرفس
בֵּיצָה - بيضه
זְרוֹעַ - ذراع

תַפּוּחַ אֲדָמָה - بطاطا
קַעֲרַת הַסֵדֶר - وعاء الطلب

עמוד 16

הַהַצלְחָָה שֶׁל מַכּבִַּי בְּניֵ רֶייְנהָ 

לעקוף – ان يتجاوز 

מְדִינוֹת וסְִיפּוּרֵי הַשֵׁמוֹת שֶׁלהֶָן 

רושם ראשוני- الانطباع الأول
ילידים – السكان الأصليين

עונד – يلبس
מכרה – مناجم

עץ פיקוס – شجرة فيكوس
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